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		36:L A.
	zano , goagueya. Lat. Laſeivia.


	


Laſcivo aſsi , gozagueitia. Lat. Laſcivus. 


	



Laſcivia , propenſion à lo venereo , ara- 


		gueya. Lat. Laſcivia.


	



Laſcivo aſsi , aragueitia. Lat. Laſcivus. 


	



Laſcivamente , gozagueitiro , araguei- 


		tiro. Lat. Laſcivè.


	



Laſſitud , laſamiento , viene de el Baſ- 


		cuence laſaiera , laſaimendua , laſai-
	taſuna , naſayera , &c. Lat. Laſſitudo.


	



Laſſo , floxo viene de el Baſcuence la- 


		ſai , naſai , que ſignifica floxo , y la-
	ſaitu afloxar , de donde es el Latin laſ-
	ſus. Componeſe , de la , y ſaya ; la
	canſancio , fatiga , y tambien canſado ,
	y aſsi decimos la la eguiñá nago , y
	latua nágo , eſtoy fatigado , y rendi-
	do ; y ſaya principio , prueba , y vn
	floxo ſe difine bien principio , y prue-
	ba de canſado.


	



Laſtar , pagar por otro , aſegurando el re- 


		cobro, viene de el Baſcuence laſtá , que
	ſignifica laſtre ; porque como el laſtre
	ſe pone debaxo en la nave , y no obſ-
	tante aſegura el derecho , ò la rectitud
	de la nave , y el que no ſe pierdan los
	generos aſsi el que laſta , ſe pone
	baxo de el acreedor , pagando por el
	deudor , pero aſegura ſu derecho , y
	que no quede perdida la cantidad , que
	paga. Y aſsi no ſolo laſtar , ſi no tam-
	laſtrar en Baſcuence es laſtatu , beſté-
	gatic laſt eguin. Lat. Pro alio ſolvere ,
	ſalvo jure repetendi.


	



Laſtima , laſtima cupida , erruquia , 


		urriquia , urricalmendua. Lat. Miſe-
	ratio.


	



Dàr à vno laſtima , cupitu con las termi- 


		naciones zait , &c. Lat. Me , te miſe-
	ret , &c.


	



Me da laſtima , cupitu zait , zat. Te dà laſ- 


		tima , cupitu zatzu , &c. Veaſe com-
	paſion.


	



Lo que es digno de laſtima , urricalqui- 


		zuna. Lat. Miſeatione dignus , a , um.


	



Laſtimarſe , compadecerſe , urricaldu , 


		con las vltimas terminacioes tranſiti-
	vas de el activo, v. g. urricaltzen zai-
	tut , me laſtimo de ti : urricaltzen na-
	zu , te laſtimas de mì , &c. Y lo miſ-
	mo , urricari zaitut , urricari nazu ,
	&c. Lo miſmo es cupitzen zaitut , cu-
	pitzen nazu.


	



Laſtima , es laſtima da , cupida , erru- 


		qui da , y mejor , urricañquizuna da.
	Lat. Dignum quidèm miſeratione eſt.


	



De laſtima , laſtimaz , erruquiz , cupi- 


		daz , uriquiz. Lat. Ex miſeratione.


	



Laſtimar , mover à compaſſion , cupitu ,
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